
ENTRE L’HERBA I ELS NÚVOLS (tankes) 

 

 La nit 

 

Com la falena 

ve de lluny a la flama,  

els ulls atònits 

de la meva esperança 

es cremen en la fosca. 

 

 

• GLOSSARI 

 

Falena: f. Papallona nocturna. 

 

Atònit, -a: adj. Estupefacte, gairebé immobilitzat per una gran 

admiració, per una viva emoció. 

 

 

• ACTIVITATS 

 

1. Saps què es una falena? Busca al diccionari italià la paraula 

“falena” i tradueix-la al català. Quin resultat et dóna? 

 

Arna. 

 

 

2. Mira aquesta foto i digues què veus dibuixat al cos de la 

papallona:  

 



 

 

 

3. Busca el significat de la paraula “atònit” i després rellegeix aquesta 

oració: “els ulls atònits de la meva esperança es cremen en la fosca”. 

Explica per què el poeta es refereix als ulls amb aquest adjectiu. 

 

Potser per què no es pot creure el que li està passant. Com la falena 

va cap a la llum, és a dir, vol viure, però sap que està abocat a la 

destrucció perquè la malaltia l’està consumint. 

 

 

4. A quin moment de la seva vida pot fer referència aquest sentiment 

de destrucció total? 

 

Es refereix a la mort. Si pensem en la fosca de què parla el poeta (la 

guerra, la malaltia incurable...), veiem que ell vol fugir de tot això 

però no pot. Cal parlar de la seua situació personal i de com es deu 

sentir. 

 

 

5. Fes l’anàlisi formal del poema: mètrica, rima i estrofisme. 

 

Els versos de les tankes són sempre d’art menor i segueixen aquesta 



estructura:  

 

5 + 7 + 5 + 7 + 7 

 

perquè es compten totes les síl�labes (fins i tot les que hi ha després 

de la tònica). 

En aquest cas, la rima desapareix i l’estrofa sempre es construeix 

amb cinc versos que mantenen la mètrica abans descrita. 

 

 


